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2. COUR EUR. D.H., 2 FÉVRIER 2023, ALHOWAIS C. HONGRIE,  
REQ. NO 59435/17 

Brutalités policières et lacunes dans les enquêtes sur la rivière Tisza : la Hongrie condamnée pour 
avoir adopté une politique de protection des frontières inhumaine 

Silvia RIZZUTO FERRUZZA1 

A. Arrêt 

1. Les faits 

Le 1er juin 2016, le requérant, son frère F. et une famille irakienne avec trois enfants, tous citoyens 
syriens, tentent de traverser ůĂ�ƌŝǀŝğƌĞ�dŝƐǌĂ͕�ƋƵŝ�ƐĠƉĂƌĞ�ůĂ�^ĞƌďŝĞ�ĚĞ�ůĂ�,ŽŶŐƌŝĞ͕�ĞŶ�ďĂƚĞĂƵ͘�>ŽƌƐƋƵ͛ŝůƐ�
voient le bateau, les policiers de la rive hongroise crient aux passagers de « retourner en Serbie » et 
leur jettent des pierres et des cailloux. Les passagers du bateau ont voulu passer les enfants aux 
policiers, mais ces derniers ont réagi en tirant des gaz lacrymogènes dans leur direction.  

Le requérant et son frère décident de faire demi-tour et tentent de rejoindre la rive serbe à la nage. 
En ce moment, le frère du requérant diƐƉĂƌĂŝƚ�ĚĂŶƐ�ů͛ĞĂƵ͘��ĞƐ�ŽĨĨŝĐŝĞƌƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐ�ŽŶƚ�ŵŝƐ�ă�ů͛ĞĂƵ�ƵŶ�
bateau de sauvetage pour le rechercher, mais en vain, et son corps ne sera retrouvé que deux jours 
ƉůƵƐ�ƚĂƌĚ͘�>Ă�ĨĂŵŝůůĞ͕�ƋƵĂŶƚ�ă�ĞůůĞ͕�Ŷ͛Ă�ƉĂƐ�ƉƵ�ƌĞũŽŝŶĚƌĞ�ůĞ�ƌŝǀĂŐĞ�ĞŶ�,ŽŶŐƌŝĞ�ă�ĐĂƵƐĞ�ĚĞƐ�ďĂƌďelés ; 
cette famille a attendu environ une demi-heure le départ de la police et a ensuite repris la nage dans 
ůĂ�ƌŝǀŝğƌĞ͕�Žƶ�ůĞ�ďĂƚĞĂƵ�ĚĞ�ƐĂƵǀĞƚĂŐĞ�ůĞƐ�Ă�ĨŝŶĂůĞŵĞŶƚ�ƚƌŽƵǀĠƐ�ĞŶ�ĠƚĂƚ�Ě͛ŚǇƉŽƚŚĞƌŵŝĞ�Ğƚ�ůĞƐ�Ă�ĞŵŵĞŶĠƐ�
ă�ů͛ŚƀƉŝƚĂů͘� 

À la suite de cet événement, le 2 juin 2016, le service de contrôle des frontières de Szeged, en 
Hongrie, a préparé un rapport pour la direction de la police du comté de Csongrád indiquant que, sur 
la base des preuves et des informations disponibles et en raison des contradictions entre les 
ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶƐ�ĚĞƐ�ƉŽůŝĐŝĞƌƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĚĞŵĂŶĚĞƵƌƐ�Ě͛ĂƐŝůĞ͕�ŝů�ŶĞ�ƉŽƵǀĂŝƚ�ƉĂƐ�ĠƚĂďůŝƌ�Ɛŝ�ůĞƐ�ƉŽůŝĐŝĞƌƐ�ĂǀĂŝĞŶƚ�
ǀŝŽůĠ�ůĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ͘�>Ğ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ƐƵŐŐğƌĞ�ů͛ŽƵǀĞƌƚƵƌĞ�Ě͛ƵŶĞ�ĞŶƋƵġƚĞ�ƉŽƵƌ�ͨ  mauvaise conduite 
ĚĂŶƐ� ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ� ĚĞ� ůĞƵƌƐ� ĨŽŶĐƚŝŽŶƐ ». Les auƚŽƌŝƚĠƐ� ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ� ŽŶƚ� ĞŶƋƵġƚĠ� ƐƵƌ� ů͛ŝŶĐŝĚĞŶƚ͕�ŵĂŝƐ� ůĞ�
ďƵƌĞĂƵ�ĚƵ�ƉƌŽĐƵƌĞƵƌ�Ă�ĐůŽƐ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ƉƵŝƐƋƵ͛ŝů�Ŷ͛ĠƚĂŝƚ�ƉĂƐ�ƉŽƐƐŝďůĞ�Ě͛ĠƚĂďůŝƌ�ĂƵ-delà de tout doute 
raisonnable que des crimes avaient été commis. 

^ĞůŽŶ�ůĞ�ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ�ŚŽŶŐƌŽŝƐ͕�ůĂ�ŵŽƌƚ�ĚĞ�&͘�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂs imputable aux autorités hongroises, mais 
ĞůůĞ�Ă�ĠƚĠ͕�ĞŶ�ů͛ĞƐƉğĐĞ�ƉƌŽǀŽƋƵĠĞ�ƉĂƌ�ůĂ�ƉĞƵƌ͘�À ů͛ŝŶǀĞƌƐĞ͕�ůĞ�ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ͕�ƐŽƵƚŝĞŶƚ�ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶ�ůŝĞŶ�
de causalité entre le comportement des officiers et la mort de son frère. Celle-ci serait donc 
imputable à l͛�ƚĂƚ�ƉƵŝƐƋƵĞ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�auraient utilisé de la violence à son encontre, lors 
ĚĞ�ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƌĞĨŽƵůĞŵĞŶƚ͘ Ainsi, F. aurait été contraint de se rediriger vers la Serbie à la nage et 
la noyade aurait donc été une conséquence directe du comportement des autorités hongroises. 

À la suite de ces événements, le frère de la victime a poursuivi la Hongrie devant la Cour européenne 
ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛homme (ci-ĂƉƌğƐ͕�ůĂ��ŽƵƌͿ�ƉŽƵƌ�Ŷ͛ĂǀŽŝƌ�ƉĂƐ�ƉƌŽƚĠŐĠ�ůĞ�ĚƌŽŝƚ�ă�ůĂ�ǀŝĞ�ĚĞ�ƐŽŶ�ĨƌğƌĞ͕�ƉŽƵƌ�
les traitements ŝŶŚƵŵĂŝŶƐ�ƐƵďŝƐ�ƉĂƌ�ůƵŝ�Ğƚ�ƐŽŶ�ĨƌğƌĞ�Ğƚ�ƉŽƵƌ�Ŷ͛ĂǀŽŝƌ�ƉĂƐ�ŵĞŶĠ�ƵŶĞ�ĞŶƋƵġƚĞ�ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ�
en violation des articles 2 et 3 de la Convention (§ 146). 

2. Décision de la Cour 

Après avoir établi la recevabilité du recours, la Cour a analysé son bien-fondé et a conclu à une 
ǀŝŽůĂƚŝŽŶ�ĚƵ�ĚƌŽŝƚ�ă� ůĂ�ǀŝĞ�;ĂƌƚŝĐůĞ�Ϯ�ĚĞ� ůĂ��ŽŶǀĞŶƚŝŽŶ�ĞƵƌŽƉĠĞŶŶĞ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛ŚŽŵŵĞ͕�Đŝ-après 
���,Ϳ͕�ĚĂŶƐ�ƐĞƐ�ĚĞƵǆ�ǀŽůĞƚƐ͕�ƉƌŽĐĠĚƵƌĂů�Ğƚ�ŵĂƚĠƌŝĞů͕�ĞƐƚŝŵĂŶƚ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�Ŷ͛ĂǀĂŝĞŶƚ�

                                                           
1Doctorante à l͛Université du Luxembourg, Faculté de droit, et à l͛Université de Bologne, Faculté de droit (cotutelle de thèse) 
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pas fait tout ce qui était en leur pouvoir pour mettre en place un système de sauvetage adéquat tout 
ĂƵ�ůŽŶŐ�ĚĞ�ůĂ�ƉĂƌƚŝĞ�ĚƵ�ĨůĞƵǀĞ�ŶŽƚŽŝƌĞŵĞŶƚ�ĚĂŶŐĞƌĞƵƐĞ͘�>Ă��ŽƵƌ�Ă�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ĞƐƚŝŵĠ�ƋƵĞ�ů͛ĂƵƚŽƌŝƚĠ�
ĐŚĂƌŐĠĞ�ĚĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�Ŷ͛ĂǀĂŝƚ�ƉĂƐ�ĨĂŝƚ�ƐŽŶ�ƚƌĂǀĂŝů�ĐŽƌƌĞĐƚĞŵĞŶƚ�ƉƵŝƐƋƵ͛ĞůůĞ�Ŷ͛ĂǀĂŝƚ pas enquêté sur les 
circonƐƚĂŶĐĞƐ�ĚĞ�ů͛ĂĨĨĂŝƌĞ�ƌĞůĂƚŝǀĞƐ�ĂƵ�ĚĠĐğƐ�Ğƚ�ă�ů͛ĂŐƌĞƐƐŝŽŶ�ƉŽůŝĐŝğƌĞ͘�dŽƵƚĞĨŽŝƐ͕�ĞŶ�ĐĞ�ƋƵŝ�ĐŽŶĐĞƌŶĞ�
ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƚŝŽŶ�ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ŝŶŚƵŵĂŝŶƐ�Ğƚ�ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ� ;ĂƌƚŝĐůĞ�ϯ����,Ϳ͕� ůĂ��ŽƵƌ�Ă�
ĚĠĐůĂƌĠ�ƋƵ͛ĞůůĞ�ŶĞ�ƉŽƵǀĂŝƚ�ƉĂƐ�ĠƚĂďůŝƌ�ĂƵ-delà de tout doute raisonnable une violation substantielle 
ĚĞ� ů͛ĂƌƚŝĐůĞ� ϯ� ���,� ĞŶ� ƌĂŝƐŽŶ͕� ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ͕� ĚƵ� ĐĂƌĂĐƚğƌĞ� ƐƵƉĞƌĨŝĐŝĞů� ĚĞ� ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ŵĞŶĠĞ� ƉĂƌ� ůĞƐ�
ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�;ĐĞ�ƋƵŝ�Ă�ĐŽŶĚƵŝƚ�ă�ůĂ�ƌĞĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�Ě͛ƵŶĞ�ǀŝŽůĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ĂƌƚŝĐůĞ�ϯ�ĚĂŶƐ�ƐŽŶ�ǀŽůĞƚ�
procédural). 

± Sur la recevabilité du recours 

dŽƵƚ�Ě͛ĂďŽƌĚ͕�ůĂ��ŽƵƌ�ŶĞ�ƉƌĞŶĚ�ƉĂƐ�ĞŶ�ĐŽŵƉƚĞ�ů͛ŽďũĞĐƚŝŽŶ�ĚƵ�ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ�ŚŽŶŐƌŽŝƐ�ƐĞůŽŶ�ůĂƋƵĞůůĞ�
ůĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚƵ�ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ�ĂƵƌĂŝĞŶƚ�ĚƸ�ġƚƌĞ�ƌĞũĞƚĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ĂďƐĞŶĐĞ�Ě͛ĠƉƵŝƐĞŵĞŶƚ�ĚĞƐ�ǀŽŝĞƐ�ĚĞ�ƌĞĐŽƵƌƐ�
internes. Et plus précisément pour ne pas avoir intenté une action civile en dommages et intérêts 
ĐŽŶƚƌĞ�ů͛�ƚĂƚ͘ 

^ĞůŽŶ�ůĞ�ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ͕�ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�Ě͛ƵŶ�ƌĞĐŽƵƌƐ�ƉĠŶĂů�ĐŽŶƚƌĞ�ůĞƐ�ĂƵƚĞƵƌƐ�ƉƌĠƐƵŵĠƐ�ŶĞ�ĚŝƐƉĞŶƐĂŝƚ�ƉĂƐ�
ůĞ�ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ�Ě͛ŝŶƚĞŶƚĞƌ�ƵŶĞ�ĂĐƚŝŽŶ�ĐŝǀŝůĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ǀŝŽůĂƚŝŽŶ�ĂůůĠŐƵĠĞ�ĚĞ�ƐĞs droits, au titre de la CEDH, 
ĐŽŶƚƌĞ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ĐŚĂƌŐĠĞƐ�ĚĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ͘� 

^ĞůŽŶ� ůĞ� ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ͕� ů͛ŽďũĞƚ� ĚĞ� ů͛ĂĐƚŝŽŶ� ĐŝǀŝůĞ� ĞŶ� ĚŽŵŵĂŐĞƐ� Ğƚ� ŝŶƚĠƌġƚƐ� ĐŽŶĐĞƌŶĂŝƚ� ůĞƐ� ŽŵŝƐƐŝŽŶƐ�
ĂůůĠŐƵĠĞƐ�ĚĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�Ě͛ĞŶƋƵġƚĞ͘�>Ğ�ĐƈƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ĚƵ�ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ�ĠƚĂŝƚ�ů͛ĂůůĠŐĂtion de mauvais 
traitements infligés par des agents de la police hongroise. Par conséquent, il a estimé que les 
ƉŽƵƌƐƵŝƚĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�ĠƚĂŝĞŶƚ�ůĂ�ƐĞƵůĞ�ǀŽŝĞ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚ�ƐƵƐĐĞƉƚŝďůĞ�Ě͛ĂƉƉŽƌƚĞƌ�ƵŶĞ�ƌĠƉĂƌĂƚŝŽŶ�ĞĨĨĞĐƚŝǀĞ�ă�
ses griefs. 

Par ailleurs, les recours civils ĞŶ�ĚŽŵŵĂŐĞƐ�Ğƚ� ŝŶƚĠƌġƚƐ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ĂĐƚĞƐ� ŝůůŝĐŝƚĞƐ� ŝŵƉƵƚĂďůĞƐ�ă� ů͛�ƚĂƚ�
Ŷ͛ĂƵƌĂŝĞŶƚ�ƉĂƐ�ƉƵ�ġƚƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĠƌĠƐ�ĐŽŵŵĞ�ƐƵĨĨŝƐĂŶƚƐ�ă�ůĂ�ůƵŵŝğƌĞ�ĚĞƐ�ŽďůŝŐĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ƉĂƌƚŝĞ�ĂƵ�
titre de la CEDH (voy. Barta c. Hongrie, § ϰϲͿ͘��Ŷ�ů͛ĞƐƉğĐĞ͕�ůĞƐ�ƌĞĐŽƵƌƐ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚ�Đŝǀŝů�ĐŽŶƚƌĞ�ůĞƐ�ĂĐƚĞƐ�
ŝůůŝĐŝƚĞƐ� ŝŵƉƵƚĂďůĞƐ� ă� ů͛�ƚĂƚ� ŽƵ� ă� ƐĞƐ� ĂŐĞŶƚƐ� ŶĞ� ƉŽƵǀĂŝĞŶƚ� ĐŽŶĚƵŝƌĞ� ƋƵ͛ă� ů͛ŽĐƚƌŽŝ� ĚĞ� ĚŽŵŵĂŐĞ� Ğƚ�
intérêts (§ 62). À cet égard, la différence entre les deux types de recours juridiques doit être prise en 
ĐŽŵƉƚĞ͘� /ůƐ� Ŷ͛ŽŶƚ� ƉĂƐ� ůĞ�ŵġŵĞ�ŽďũĞĐƚŝĨ͕� ƉƵŝƐƋƵ͛ƵŶĞ�ƉůĂŝŶƚĞ� ƉĠŶĂůĞ� ǀŝƐĞ� ă� ĠƚĂďůŝƌ� ůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ�
ƉĠŶĂůĞ� ĚĞƐ� ĂƵƚĞƵƌƐ͕� ĂůŽƌƐ� ƋƵ͛ƵŶĞ� ĂĐƚŝŽŶ� ĐŝǀŝůĞ� ǀŝƐĞ� ă� ĠƚĂďůŝƌ� ůĂ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ� Ě͛ƵŶĞ� ĂƵƚŽƌŝƚĠ�
prétendument négligente. 

�Ŷ�ŽƵƚƌĞ͕�ůĂ��ŽƵƌ�Ă�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ŽďƐĞƌǀĠ�ƋƵĞ�ůĞ�ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ�ŚŽŶŐƌŽŝƐ�Ŷ͛Ă�ƉĂƐ�ƉůĞŝŶĞŵĞŶƚ�ĞǆƉůŝƋƵĠ�
en quoi la procédure civile aurait été la plus pertinente et la plus appropriée pour enquêter sur les 
circonstances du décès du frère du requérant (§ 71). Les recours de droit civil contre des actes illicites 
ŝŵƉƵƚĂďůĞƐ�ă�ů͛�ƚĂƚ�ŽƵ�ă�ƐĞƐ�ĂŐĞŶƚƐ�Ŷ͛ĂƵƌĂŝĞŶƚ�ƉƵ�ĂďŽƵƚŝƌ�ƋƵ͛ă�ů͛ŽĐƚƌŽŝ�ĚĞ�ĚŽŵŵĂŐĞƐ-intérêts, ce qui 
ŶĞ�ƐĂƵƌĂŝƚ�ġƚƌĞ�ĐŽŶƐŝĚĠƌĠ�ĐŽŵŵĞ�ƐƵĨĨŝƐĂŶƚ�ĂƵ�ƌĞŐĂƌĚ�ĚĞƐ�ŽďůŝŐĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĐŽŶƚƌĂĐƚĂŶƚ�ĂƵ�ƚitre des 
articles 2 et 3 de la Convention. 

± Sur le respect du droit à la vie (volet procédural) 

>Ă��ŽƵƌ�Ă�ĐŽŶƐƚĂƚĠ�ƋƵĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ŵĞŶĠĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�Ŷ͛Ă�ƉĂƐ�ƉƌŝƐ�ĞŶ�ĐŽŵƉƚĞ�Ě͛ĂƵƚƌĞƐ�
ĠůĠŵĞŶƚƐ�ĚĞ�ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�Ğƚ�Ŷ͛Ă�ƉĂƐ�ƉĞƌŵŝƐ�Ě͛ĂƉƉƌĠĐŝĞƌ�ůĂ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉƌŽƚĞĐƚŝŽŶ�
ĚƵ�ĚƌŽŝƚ�ă�ůĂ�ǀŝĞ͕�ĞŶ�ǀŝŽůĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ĂƌƚŝĐůĞ�Ϯ����,͘�WůƵƐ�ƉƌĠĐŝƐĠŵĞŶƚ͕�ůĞ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ƉŽŝŶƚ�ă�ĞǆĂŵŝŶĞƌ͕�ƐĞůŽŶ�
ůĂ� �ŽƵƌ͕� ĞƐƚ� ĚĞ� ƐĂǀŽŝƌ� Ɛŝ� ů͛ĞŶƋƵġƚĞ� ƉĠŶĂůĞ� ŽƵǀĞƌƚĞ� ĞŶ� ů͛ĞƐƉğĐĞ͕� ă� ƐĂǀŽŝƌ� ůĂ� ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ� ĚĞ� ƉŽůŝĐŝĞƌƐ�
inconnus poƵƌ�ĚĞƐ�ĂůůĠŐĂƚŝŽŶƐ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĂƵ�ĐŽƵƌƐ�Ě͛ƵŶĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͕�ĠƚĂŝƚ�ĞŶ�
ƐŽŝ�ƐƵĨĨŝƐĂŶƚĞ�ƉŽƵƌ�Ɛ͛ĂĐƋƵŝƚƚĞƌ�ĚĞ�ĐĞƚƚĞ�ŽďůŝŐĂƚŝŽŶ͘ 

>Ă� �ŽƵƌ� ŽďƐĞƌǀĞ� ă� ĐĞƚ� ĠŐĂƌĚ� ƋƵ͛ĞŶ�ĚĠĐŝĚĂŶƚ� Ě͛ŽƵǀƌŝƌ� ƵŶĞ�ĞŶƋƵġƚĞ� ƐƵƌ� ůĞƐ� ĂůůĠŐĂƚŝŽŶƐ� ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�
traitements infligés ƉĂƌ�ĚĞƐ�ƉŽůŝĐŝĞƌƐ͕�ůĞ�ĐŚĂŵƉ�ŵĂƚĠƌŝĞů�ĚĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ƉĠŶĂůĞ�ĞƐƚ�ƌĞƐƚĠ�ůŝŵŝƚĠ�ă�ĐĞƌƚĂŝŶƐ�
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types de comportements (par exemple, le lancement de gaz lacrymogènes). Elle estime que les 
autorités auraient dû enquêter de manière approfondie sur le manquement allégué par le requérant 
ƌĞůĂƚŝĨ�ă�ů͛ĂďƐĞŶĐĞ�de diligence des autorités dans la protection, qui leur incombe, de protéger la vie 
de la victime (§ ϴϮͿ͘�^ĞůŽŶ�ůĞƐ�ũƵŐĞƐ�ĚĞ�^ƚƌĂƐďŽƵƌŐ͕�ůĞƐ�ĂƵƚƌĞƐ�ĠůĠŵĞŶƚƐ�ĐĂƌĂĐƚĠƌŝƐĂŶƚ�ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�
police ont été complètement ignorés et aucune évaluation de la responsabilité institutionnelle pour 
ů͛ĂďƐĞŶĐĞ� ĚĞ� ƉƌŽƚĞĐƚŝŽŶ� ĚƵ� ĚƌŽŝƚ� ă� ůĂ� ǀŝĞ� Ŷ͛Ă� ĠƚĠ� ĨĂŝƚĞ͘� >Ă� �ŽƵƌ� Ɛ͛ĞƐƚ� ƌĠĨĠƌĠĞ� ă� ƐĂ� ũƵƌŝƐƉƌƵĚĞŶĐĞ�
antérieure, rappelant que parfois des vies humaines sont perdues en raison de défaillances du 
ƐǇƐƚğŵĞ� ŐůŽďĂů� ƉůƵƚƀƚ� ƋƵĞ� Ě͛ĞƌƌĞƵƌƐ� ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞƐ� ĞŶƚƌĂŠŶĂŶƚ� ƵŶĞ� ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ� ƉĠŶĂůĞ� ŽƵ�
ĚŝƐĐŝƉůŝŶĂŝƌĞ͘�>Ă��ŽƵƌ�ŶŽƚĞ�ƋƵĞ�ů͛ĂďƐĞŶĐĞ�ĚĞ�ƚŽƵƚĞ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďŝůŝƚĠ�ĚŝƌĞĐƚĞ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĚĠĐğƐ�Ě͛ƵŶ�
ŝŶĚŝǀŝĚƵ�ŽƵ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ĚĂŶŐĞƌ�ĚĞ�ƐĂ�ǀŝĞ�Ŷ͛ĞǆĐůƵƚ�ƉĂƐ�ĞŶ�ƐŽŝ�ů͛ĂƉƉůŝĐĂďŝůŝƚĠ�ĚĞ�ů͛ĂƌƚŝĐůĞ�Ϯ����,�;ǀŽǇ�
Cavit TŦŶĂƌůŦŽŒůƵ�Đ͘�dƵƌƋƵŝĞ͕ § 61). En effet, celui-ci serait applicable même dans des circonstances où 
ůĞ� ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ� ĞƐƚ� ǀŝĐƚŝŵĞ� Ě͛ƵŶ� ĐŽŵƉŽƌƚĞŵĞŶƚ� Ě͛ĂŐĞŶƚƐ� ĚĞ� ů͛�ƚĂƚ� ƋƵŝ͕� ƉĂƌ� ƐĂ� ŶĂƚƵƌĞ� ŵġŵĞ͕� ĞƐƚ�
potentiellement mortel ou met en danger la vie du requérant. 

± Obligation positive de prendre toutes les mesures nécessaires pour protéger le droit à la 
vie (volet substantiel) 

Sur le point relatif à la responsabilité alléguée du gouvernement, la Cour a précisé que les faits dans 
ůĞ�ĐĂƐ�Ě͛ĞƐƉğĐĞ�Ŷ͛ĞǆĐůƵĞŶƚ�ƉĂƐ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞŵĞnt la responsabilité du gouvernement pour le décès du 
ĨƌğƌĞ�ĚƵ�ƌĞƋƵĠƌĂŶƚ͕�ů͛�ƚĂƚ�ĂǇĂŶƚ�ů͛ŽďůŝŐĂƚŝŽŶ�ƉŽƐŝƚŝǀĞ�ĚĞ�ƉƌŽƚĠŐĞƌ�ůĞ�ĚƌŽŝƚ�ă�ůĂ�ǀŝĞ�;ƐƵƌ�ĐĞ�ƐƵũĞƚ͕�ǀŽǇ͘�
Stoyanova et Rigotti). 

>Ă��ŽƵƌ�Ă�ĚŽŶĐ�ƐĂŝƐŝ�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ƌĂƉƉĞůĞƌ�ůĞ�ĐŚĂŵƉ�Ě͛ĂƉƉůŝĐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ĂƌƚŝĐůĞ�Ϯ����,�ĞŶ�ĚĠĐůĂƌĂŶƚ�
que celui-ci, dans la première phrase de son premier paragraphe, établit une obligation positive pour 
les États de prendre les mesures appropriées pour sauvegarder la vie des personnes relevant de leur 
juridiction (§ 108).  

KƵƚƌĞ�ů͛ŽďůŝŐĂƚŝŽŶ�ĚŝƚĞ�ͨ négative ͩ�ĚĞ�ŶĞ�ƉĂƐ�ƉŽƌƚĞƌ�ĂƚƚĞŝŶƚĞ�ă�ůĂ�ǀŝĞ�Ě͛ƵŶĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ͕�ů͛ĂƌƚŝĐůĞ�Ϯ����,�
impose en effet aux États une obligation dite « positive » de prendre toutes les mesures nécessaires 
pour protéger la vie des personnes relevant de leur juridiction (à ce sujet, voy. Lavrysen). Cette 
obligation positive est toutefois une obligation dite « de moyens » et non « de résultats ». Par 
conséquent, elle doit être considérée comme une obligation pour les autorités de prendre, dans les 
circonstances appropriées, toutes les mesures opérationnelles préventives nécessaires et suffisantes 
pour protéger une personne dont la vie est en danger. En particulier, dans des circonstances où elles 
ont elles-ŵġŵĞƐ�ĠƚĂďůŝ�Ğƚ�ĂƵƚŽƌŝƐĠ�ů͛ĂĐƚŝǀŝƚĠ�ă�ů͛ŽƌŝŐŝŶĞ�ĚƵ�ƌŝƐƋƵĞ�ĞŶ�ƋƵĞƐƚŝŽŶ�;ǀŽǇ͘�WĂƔĂ et Erkan Erol 
c. Turquie, § 31). Les autorités ont donc le devoir de veiller dûment à ce que la vie de la personne 
placée sous leur contrôle et leur protection ne soit pas mise en danger. 

La Cour a également rappelé que les opérations de police doivent être suffisamment réglementées 
ƉĂƌ� ůĞ� ĚƌŽŝƚ� ŶĂƚŝŽŶĂů͕� ĚĂŶƐ� ůĞ� ĐĂĚƌĞ� Ě͛ƵŶ� ƐǇƐƚğŵĞ� ĚĞ� ŐĂƌĂŶƚŝĞƐ� ĂĚĠƋƵĂƚĞƐ� Ğƚ� ĞĨĨĞĐƚŝǀĞƐ� ĐŽŶƚƌĞ�
ů͛ĂƌďŝƚƌĂŝƌĞ�Ğƚ�ů͛ĂďƵƐ�ĚĞ�ůĂ�ĨŽƌĐĞ͕�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĞƐ�ŝŶĐŝĚĞŶƚƐ�ĠǀŝƚĂďůĞƐ�;ǀŽǇ͘�Andreou c. Turquie, § 50).  

>ĞƐ�ŽďůŝŐĂƚŝŽŶƐ�ƉŽƐŝƚŝǀĞƐ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĞŶ�ŵĂƚŝğƌĞ�ĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƚŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĞ�Ɛ͛ĠƚĞŶĚĞŶƚ�ĚŽŶĐ�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ă�ůĂ�
ƉůĂŶŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�Ğƚ�ĂƵ�ĐŽŶƚƌƀůĞ�ĚĞ�ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�ĨƌŽŶƚĂůŝğƌĞ�ĂĨŝŶ�ĚĞ�ǀĞŝůůĞƌ�ă�ĐĞ�ƋƵĞ�ƚŽƵƚ�ƌŝƐƋƵĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ǀŝĞ�
ƐŽŝƚ�ƌĠĚƵŝƚ�ĂƵ�ŵŝŶŝŵƵŵ�;Α�ϭϯϮͿ͘��ĞůĂ�ŝŵƉůŝƋƵĞ�ƋƵĞ�ĐŚĂƋƵĞ��ƚĂƚ�Ă�ů͛ŽďůŝŐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƉƌĞŶĚƌĞ�ĚĞƐ�ŵĞƐƵƌĞƐ�
opérationnelles préventives pour éviter un risque réel et immédiat pour la vie dont les autorités 
ĠƚĂŝĞŶƚ� ŽƵ� ĂƵƌĂŝĞŶƚ� ĚƸ� ġƚƌĞ� ĐŽŶƐĐŝĞŶƚĞƐ͘� dŽƵƚĞĨŽŝƐ͕� ĐĞůĂ� ĚŽŝƚ� ġƚƌĞ� ĐŽŶĐŝůŝĠ� ĂǀĞĐ� ů͛ŚǇƉŽƚŚğƐĞ� ƐĞůŽŶ�
ůĂƋƵĞůůĞ�ŽŶ�ƉĞƵƚ�ĂƚƚĞŶĚƌĞ�ĚĞƐ�ĂŐĞŶƚƐ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ƋƵ͛ŝůƐ�ƉŽƌƚĞŶƚ�ƐĞĐŽƵƌƐ�ă�toute personne en situation 
ĚĞ� ĚĂŶŐĞƌ͕� Ě͛ĂƵƚĂŶƚ� ƉůƵƐ� ƋƵĞ͕� ĐŽŵŵĞ� ĐĞůĂ� Ă� ĚĠũă� ĠƚĠ� ƐŽƵůŝŐŶĠ͕� ů͛ŽďůŝŐĂƚŝŽŶ� ĚĞ� ƉƌĞŶĚƌĞ� ĚĞ� ƚĞůůĞƐ�
mesures est une obligation de moyens et non de résultat (voy Safi et autres c. Grèce, § 157, et Kurt 
c. Autriche, § 159). 

�Ŷ�ĐĞ�ƐĞŶƐ͕�ůĂ��ŽƵƌ�ƌĞĐŽŶŶĂŠƚ�ůĞ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ�Ě͛ƵƌŐĞŶĐĞ�ďŝĞŶ�ĐŽŶŶƵ�ĚĂŶƐ�ůĞƋƵĞů�ƐĞ�ƚƌŽƵǀĂŝƚ�ůĂ�,Žngrie à 
ů͛ĠƉŽƋƵĞ�ĚĞƐ�ĨĂŝƚƐ�Ğƚ�ůĞ�ĨĂŝƚ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ŵŽƵǀĞŵĞŶƚƐ�ŝƌƌĠŐƵůŝĞƌƐ�ĚĞ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ�ă�ůĂ�ĨƌŽŶƚŝğƌĞ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞŶƚ�

https://www.stradalex.eu/fr/se_src_publ_jur_eur_cedh/document/cedh_c45656b55a7a202680fb74f2c7a1629d2ffa4dec46d2a46971b662f23e34bc01?access_token=d4b11a4c6fee64d6fcee5e63f683254e7170c8be
https://www.cambridge.org/core/journals/leiden-journal-of-international-law/article/fault-knowledge-and-risk-within-the-framework-of-positive-obligations-under-the-european-convention-on-human-rights/805829D63D36E84DF9A1F9764A81C32A
https://uclouvain.be/fr/instituts-recherche/juri/cedie/actualites/rigottidecembre2022.html
https://www-cambridge-org.eui.idm.oclc.org/core/books/human-rights-in-a-positive-state/comparison-positive-vs-negative-obligations/E6CA92943D7CD8603521CF22D73143CF
https://hudoc.echr.coe.int/fre#%7B%22itemid%22:%5B%22002-13739%22%5D%7D
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ƵŶ�ĚĠĨŝ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�ƋƵŝ�ƚĞŶƚĞŶƚ�Ě͛ĞŵƉġĐŚĞƌ�ůĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ�ŝƌƌĠŐƵůŝĞƌƐ�ĚĞ�
contourner les contrôles aux frontières. ToutefoŝƐ͕�ĞůůĞ�ƌĂƉƉĞůůĞ�ƋƵĞ�Đ͛ĞƐƚ�ƉƌĠĐŝƐĠŵĞŶƚ�ĞŶ�ƌĂŝƐŽŶ�ĚĞ�
ĐĞƚƚĞ�ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ�Ě͛ƵƌŐĞŶĐĞ�ƋƵĞ�ĚĞƐ�ŵĞƐƵƌĞƐ�ĂƉƉƌŽƉƌŝĠĞƐ�ĠƚĂŝĞŶƚ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ĨĂŝƌĞ�ĨĂĐĞ�ă�ĐĞƚƚĞ�
situation (§ 136). Cela signifie donc que les autorités disposaient de connaissances suffisantes pour 
évaluer les dangers de la traversée de la rivière. En effet, les autorités ne peuvent ignorer que des 
ŐƌŽƵƉĞƐ�ĚĞ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ�Ɛ͛ĂƉƉƌŽĐŚĞŶƚ�ĚĞ�ůĂ�ĨƌŽŶƚŝğƌĞ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞ�ƉĂƌ�ďĂƚĞĂƵ�Ğƚ�ŝů�ĂƵƌĂŝƚ�ĐĞƌƚĂŝŶĞŵĞŶƚ�ĠƚĠ�
ƉŽƐƐŝďůĞ�Ě͛ŽƌŐĂŶŝƐĞƌ�ƵŶĞ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ƌĞĐŚĞƌĐŚĞ�Ğƚ�ĚĞ�ƐĂƵvetage. Les circonstances de la présente 
ĂĨĨĂŝƌĞ� Ŷ͛ĠƚĂŝĞŶƚ� ĚŽŶĐ� ƉĂƐ�ĞǆĐĞƉƚŝŽŶŶĞůůĞƐ͕�ŵĂŝƐ� ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĂŝĞŶƚ� ƉůƵƚƀƚ� ƵŶĞ�ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ� ĚĞ� ĐŽŶƚƌƀůĞ�
frontalier plus ou moins « ordinaire » qui nécessitait une certaine prudence et une attention 
ƉĂƌƚŝĐƵůŝğƌĞ�ĚĂŶƐ�ů͛ŽƌŐĂnisation des opérations. 

�Ğ�ƉůƵƐ͕�ůĂ��ŽƵƌ�Ă�ƐŽƵůŝŐŶĠ�ƋƵ͛ŝů�Ŷ͛ĞǆŝƐƚĞ�ĂƵĐƵŶ�ĠůĠŵĞŶƚ͕�Ŷŝ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ŽďƐĞƌǀĂƚŝŽŶƐ�ĚĞƐ�ƉĂƌƚŝĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�
ůĂ��ŽƵƌ�Ŷŝ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĚŽƐƐŝĞƌ�Ě͛ĞŶƋƵġƚĞ�ŝŶƚĞƌŶĞ͕�ŝŶĚŝƋƵĂŶƚ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŽŶƚ�ƚŽƵƚ�ŵŝƐ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ƉŽƵƌ�
éviter un risque réel et immĠĚŝĂƚ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ǀŝĞ�ĚĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ͕�ĚŽŶƚ�ĞůůĞƐ�ƐĂǀĂŝĞŶƚ�ƋƵ͛ŝů�ƉŽƵǀĂŝƚ�ƐƵƌǀĞŶŝƌ͘ 

± �ďƐĞŶĐĞ�Ě͛ĞŶƋƵġƚĞ�Ğƚ�ĂďƐĞŶĐĞ�Ě͛ĠƚĂďůŝƐƐĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ů͛ƵƐĂŐĞ�ĚĞ�ůĂ�ĨŽƌĐĞ�ĂƵ-delà de tout doute 
raisonnable  

En ce qui concerne les éléments de preuve, la Cour estime que la manière dont elles ont été acquises 
et celle dont les autorités nationales ont mené l͛enquête ont entraîné un manquement aux 
obligations procédurales de l͛�ƚĂƚ͕�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ǀĞƌƚƵ�ĚĞ�ů͛ĂƌƚŝĐůĞ�ϯ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƚŝŽŶ�;ΑΑ�ϴϰ�Ğƚ�ϵϮͿ͘ 

>ŽƌƐƋƵ͛ĞůůĞƐ�ŽŶƚ�ŵŝƐ�ĨŝŶ�ă�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ͕�ůĞƐ autorités nationales ont conclu que les éléments de preuve 
étaient insuffisants pour considérer que la police avait fait usage de la force. La Cour a constaté que 
ă�ĐĞƚ�ĠŐĂƌĚ�ƵŶĞ�ĐĞƌƚĂŝŶĞ� ŝŶĐŽŚĠƌĞŶĐĞ�ĚĂŶƐ� ů͛ĂƉƉƌĠĐŝĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ƉƌĞƵǀĞƐ�ƉĂƌ� ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ� ũƵĚŝĐiaires 
ŶĂƚŝŽŶĂůĞƐ͕� ƋƵŝ� ƐĞŵďůĞŶƚ� ĂǀŽŝƌ� ĂĐĐĞƉƚĠ� ůĞƐ� ĚĠĐůĂƌĂƚŝŽŶƐ� ĚĞƐ� ƉŽůŝĐŝĞƌƐ� ƐĂŶƐ� ĨŽƵƌŶŝƌ� Ě͛ĞǆƉůŝĐĂƚŝŽŶ�
suffisamment convaincante quant à leurs divergences avec les témoignages des migrants, et alors 
même que ces déclarations pouvaient également être subjectives et potentiellement destinées à 
échapper à la responsabilité pénale. 

�ŝŶƐŝ͕�ƐĞůŽŶ�ůĂ��ŽƵƌ͕�ŝů�Ŷ͛ĂƉƉĂƌĂŠƚ�ƉĂƐ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ont fait des efforts raisonnables 
pour recueillir des preuves et établir les faits. En outre, ces lacunes ont ůŝŵŝƚĠ�ůĂ�ƉŽƌƚĠĞ�ĚĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�
pour établir la véracité des allégations du requérant, ce qui a porté atteinte à la fiabilité et à 
ů͛ĞĨĨŝĐĂĐŝƚĠ�ĚĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�;Α�ϵϰͿ͘�� 

± Les obligations de l͛État au titre de l͛article 3 CEDH  

Lorsqu͛un individu est privé de sa liberté ou, plus généralement, est confronté à des agents de la 
force publique, tout recours à la force physique qui n͛a pas été rendu strictement nécessaire par le 
comportement de l͛intéressé porte atteinte à la dignité humaine. Ceci constitue en principe une 
violation du droit énoncé à l͛article 3 CEDH (voy. mutatis mutandis, Bouyid c. Belgium, § 100). 
Cependant, il n͛en reste pas moins que, à lumière des circonstances sƵƐŵĞŶƚŝŽŶŶĠĞƐ͕�ůĂ��ŽƵƌ�Ŷ͛Ă�ƉĂƐ�
ĐŽŶƐŝĚĠƌĠ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĠůĠŵĞŶƚƐ�ĚƵ�ĚŽƐƐŝĞƌ�ůƵŝ�ƉĞƌŵĞƚƚĞŶƚ�Ě͛ĠƚĂďůŝƌ�ĂƵ-delà de tout doute raisonnable, 
ů͛ƵƐĂŐĞ�ĞǆĐĞƐƐŝĨ�ƉĂƌ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�ĚĞ�ůĂ�ĨŽƌĐĞ͕�Đ͛ĞƐƚ-à-dire que la police a utilisé des gaz lacrymogènes ou 
des chiens policiers contre le frère du requérant, ou a jeté des pierres sur lui. Par ailleurs, la Cour a 
observé que son impossibilité de parvenir à une conclusion à cet égard découle, en grande partie, 
ĚĞƐ� ůĂĐƵŶĞƐ�ĚĞ� ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ŵĞŶĠĞ�ƉĂƌ� ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�hongroises compétentes (§ 92). En effet, faute 
Ě͛ĠůĠŵĞŶƚƐ�ƐƵĨĨŝƐĂŵŵĞŶƚ�ƉƌŽďĂŶƚƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĚŽƐƐŝĞƌ͕�ůĂ��ŽƵƌ�Ŷ͛a pas pu se prononcer sur la question 
ĚĞ� ƐĂǀŽŝƌ� Ɛŝ� ůĂ� ǀŝĐƚŝŵĞ� Ă� ĠƚĠ� ƐŽƵŵŝƐĞ� ă� ů͛ƵƐĂŐĞ� ĚĞ� ůĂ� ĨŽƌĐĞ� ƉĂƌ� ůĞƐ� ƉŽůŝĐŝĞƌƐ͕� ĐŽŵŵĞ� ůĞ� ƐƵŐŐğƌĞ� ůĞ�
requérant.  

>Ğ�ƌĞĐŽƵƌƐ�ĨŽŶĚĠ�ƐƵƌ�ů͛Ăƌticle 3 CEDH, dans son volet matériel doit donc être rejeté. Cependant, les 
juges de Strasbourg n͛ŽŶƚ�ƉĂƐ�ĂĐĐĞƉƚĠ�ů͛ĂƌŐƵŵĞŶƚ�ĚƵ�ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ�ƐĞůŽŶ�ůĞƋƵĞů�ƚŽƵƚĞ�ŶĠŐůŝŐĞŶĐĞ�
ou tout ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�ƉƌĠǀŽǇĂŶĐĞ�ĚĞǀƌĂŝƚ�ġƚƌĞ�ĂƚƚƌŝďƵĠ�ĂƵǆ�ǀŝĐƚŝŵĞƐ�ĚĞ�ů͛ŝŶĐŝĚĞŶƚ͘ 
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B. Éclairage 

La Cour rappelle que c͛est précisément dans les contextes d͛urgence et de forte pression migratoire 
que les États devraient prendre des mesures appropriées pour faire face à cette situation dans le 
plein respect des droits de l͛homme. Les faits de cettĞ�ĂĨĨĂŝƌĞ�ĚĠŵŽŶƚƌĞŶƚ�ƉůƵƚƀƚ�ůĞ�ĐŽŶƚƌĂŝƌĞ͕�Đ͛ĞƐƚ-
à-dire la tendance récurrente des États membres à adopter des procédures « informelles », 
ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ�ƉƌĂƚŝƋƵĞ�ĐŽƵƌĂŶƚĞ͕�ƉŽƵƌ�ĞŵƉġĐŚĞƌ�ůĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ�Ě͛ĞŶƚƌĞƌ�ƐƵƌ�ůĞƵƌ�ƚĞƌƌŝƚŽŝƌĞ�;ϭͿ͘��Ğ�ƉůƵƐ͕�
ĐĞƚƚĞ�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝƚ�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ĚĂŶƐ�ƵŶ�ĐĂĚƌĞ�ƉůƵƐ�ůĂƌŐĞ�Ě͛ĂƌƌġƚƐ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�,ŽŶŐƌŝĞ�Ğƚ�ĐŽŶĨŝƌŵĞ�ůĞ�
comportement récurrent des autorités hongroises et une violation systémique des droits 
fondamentaux des migrants (2).  

1. Dé-formaliser les procédures aux frontières : une habitude récurrente des États 
membres ? 

La Cour sanctionne les autorités hongroises pour leur incapacité à contrôler la zone frontalière et les 
ƚŝĞŶƚ�ƉŽƵƌ�ƌĞƐƉŽŶƐĂďůĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵŽƌƚ�ĚƵ�ũĞƵŶĞ�^ǇƌŝĞŶ�ƋƵŝ�Ɛ͛ĞƐƚ�ŶŽǇĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƌŝǀŝğƌĞ�dŝƐǌĂ͘��ĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�
plus large du voyage lors duquel les migrants risquent leur vie, et qui dans le jargon journalistique 
s͛appelle « the game », la frontière serbo-hongroise représente encore un obstacle potentiellement 
ŵĞƵƌƚƌŝĞƌ͘�>Ğ�ĨĂŝƚ�ƋƵ͛ŝů�ĞǆŝƐƚĞ�ƵŶĞ�ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ�ŐĠŶĠƌĂůĞ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐĞ ĂƵǆ�ĨƌŽŶƚŝğƌĞƐ�ĚĞ�ů͛h��ƉĞƌƉĠƚƌĠĞ�ƉĂƌ�
les autorités hongroises a été étayé par plusieurs rapports internationaux, rédigés à la fois par des 
O.N.G. et des organismes supranationaux͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ƐƵŐŐğƌĞ�ƋƵĞ�ĐĞ�ĐĂƐ�ĚĞ�ďƌƵƚĂůŝƚĠ�ƉŽůŝĐŝğƌĞ�Ŷ͛ĞƐƚ�ĞŶ�
aucun cas unique. 

Il est bien connu, et la Cour elle-ŵġŵĞ�ů͛Ă�ƌĂƉƉĞůĠ͕�ƋƵ͛ŝů�Ɛ͛ĂŐŝƚ�Ě͛ƵŶĞ�ǌŽŶĞ�ĨƌŽŶƚalière soumise à une 
forte pression migratoire où, cependant, des pratiques qui ne sont pas conformes aux normes 
ƉĂƌƚĂŐĠĞƐ�ĞŶ�ŵĂƚŝğƌĞ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛ŚŽŵŵĞ�ĂĚŽƉƚĠĞƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĚĠŶŽŶĐĠĞƐ�
à maintes reprises. Le Comité européen pour la prévention de la torture et des peines ou traitements 
inhumains ou dégradants et le �ŽŵŵŝƐƐĂŝƌĞ�ĂƵǆ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛ŚŽŵŵĞ�ĚƵ��ŽŶƐĞŝů�ĚĞ�ů͛�ƵƌŽƉĞ ont fait 
ĠƚĂƚ�ĚĞ�ŐƌĂǀĞƐ�ƉƌĠŽĐĐƵƉĂƚŝŽŶƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�ůĂ�ƐŝƚƵĂƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛ŚŽŵŵĞ�ĚĞƐ�ŵŝŐƌĂŶts dans le 
contexte des procédures frontalières.   

WůƵƐ�ƌĠĐĞŵŵĞŶƚ͕�ůĞ��ŽŵŵŝƐƐĂŝƌĞ�ĂƵǆ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛ŚŽŵŵĞ�Ă�ĂĚƌĞƐƐĠ�ƵŶĞ�communication au Comité des 
ŵŝŶŝƐƚƌĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ƐƵƉĞƌǀŝƐŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�ĚĞ�ů͛Ăƌƌġƚ�ĚĞ�ůĂ��ŽƵƌ�ĞƵƌŽƉĠĞŶŶĞ�ĚĞƐ�
ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛ŚŽŵŵĞ�ĚƵ�Ϯϭ ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϭϵ�ĚĂŶƐ�ů͛ĂĨĨĂŝƌĞ�Ilias et Ahmed c. Hongrie, dans laquelle elle a 
ĐŽŶƐƚĂƚĠ�ƋƵĞ�ů͛ĂĐĐğƐ�ă�ů͛ĂƐŝůĞ�Ğƚ�ă�ƚŽƵƚĞ�ĨŽƌŵĞ�ĚĞ�ƉƌŽƚĞĐƚŝŽŶ�ŝŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂůĞ�ĞŶ�,ŽŶŐƌŝĞ�ĞƐƚ�ĚĞǀĞŶƵ�
quasiment impossible en raison des multiples mesures prises par le gouvernement depuis 2015. De 
plus, le nombre de renvois forcés vers la Serbie a considérablement augmenté, avec plus de 75 
000 cas signalés pour la seule année 2022. Dans ce contexte et dans le cadre de ces renvois, des 
allégations de mauvais traitements et Ě͛ƵƐĂŐĞ�ĚŝƐƉƌŽƉŽƌƚŝŽŶŶĠ�ĚĞ�ůĂ�ĨŽƌĐĞ par la police des frontières 
persistent.  

En outre, la Hongrie a adopté depuis 2016 une loi qui légalise de facto les refoulements et implique 
ƋƵĞ�ůĞƐ�ĚĞŵĂŶĚĞƵƌƐ�Ě͛ĂƐŝůĞ�ƉŽƚĞŶƚŝĞůƐ�ƐŽŝĞŶƚ�ĞŵŵĞŶĠƐ�ĚĂŶƐ�ƵŶĞ�ǌŽŶĞ�Ĩƌontalière et détenus pendant 
ƵŶĞ�ƉĠƌŝŽĚĞ�ƉŽƵǀĂŶƚ�ĂůůĞƌ�ũƵƐƋƵ͛ă�ƚƌĞŶƚĞ�ũŽƵƌƐ͕�ĂƵ�ĐŽƵƌƐ�ĚĞ�ůĂƋƵĞůůĞ�ŝůƐ�ƉĞƵǀĞŶƚ�ĚĠƉŽƐĞƌ�ƵŶĞ�ĚĞŵĂŶĚĞ�
Ě͛ĂƐŝůĞ�ĨŽƌŵĞůůĞ�ŽƵ�ƌĞƚŽƵƌŶĞƌ�ĞŶ�^ĞƌďŝĞ͘�>ĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŚŽŶŐƌŽŝƐĞƐ�ĚĞǀƌĂŝĞŶƚ�Ɛ͛ĂďƐƚĞŶŝƌ�ĚĞ�ƌĞŶǀŽǇĞƌ�
arbitrairement des réfugiés͕�ĚĞƐ�ĚĞŵĂŶĚĞƵƌƐ�Ě͛ĂƐŝůĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ�ĞŶ�^ĞƌďŝĞ�Ğƚ�ŐĂƌĂŶƚŝƌ�ů͛ĂĐĐğƐ�ă�
ƵŶĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ�Ě͛ĂƐŝůĞ�ĠƋƵŝƚĂďůĞ�Ğƚ�ĞĨĨŝĐĂĐĞ�ĞŶ�,ŽŶŐƌŝĞ͕�ĐŽŶĨŽƌŵĠŵĞŶƚ�ă�ůĂ��ŽŶǀĞŶƚŝŽŶ�ƌĞůĂƚŝǀĞ�ĂƵ�
statut des réfugiés. 

2. Violation systématique des droits fondamentaux des migrants : un vice hongrois ? 

�Ğƚ�Ăƌƌġƚ�ƚĠŵŽŝŐŶĞ�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ů͛ĂƚƚŝƚƵĚĞ�ŝŶƋƵŝĠƚĂŶƚĞ�ĚĞ�ůĂ�,ŽŶŐƌŝĞ�ă�ů͛ĠŐĂƌĚ�ĚĞƐ�ŵŝŐƌĂŶƚƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�
ĚĞŵĂŶĚĞƵƌƐ�Ě͛ĂƐŝůĞ͘��ĞůůĞ-ci est également condamnée par la Cour, également dans d͛autres affaires 
où la Cour a conclu à la violation de l͛article 3 de la Convention en raison des conditions auxquelles 

https://www.hrw.org/fr/news/2016/07/12/hongrie-des-migrants-maltraites-la-frontiere
https://www.msf.org/violent-pushbacks-hungary-serbia-border
https://www.coe.int/fr/web/cpt/-/council-of-europe-anti-torture-committee-publishes-report-on-hunga-4
https://www.coe.int/fr/web/commissioner/-/hungary-commissioner-concerned-at-further-planned-barriers-to-the-work-of-ngos-assisting-migrants
https://www.coe.int/en/web/commissioner/-/hungarian-authorities-should-refrain-from-arbitrary-removals-of-refugees-asylum-seekers-and-migrants-to-serbia-and-ensure-access-to-a-fair-and-effecti
https://www.amnesty.org/fr/latest/news/2018/05/hungary-laws-are-cruel-attempt-to-criminalize-those-helping-asylum-seekers/
https://publications.iom.int/system/files/pdf/WMR-2022-FR.pdf
https://www.msf.fr/communiques-presse/a-la-frontiere-entre-la-hongrie-et-la-serbie-des-violences-et-humiliations-systematiques-a-l-encontre-des-personnes-exilees
http://migreurop.org/IMG/pdf/fiche_pays_hongrie_maj_mai_2018_def.pdf
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les requérants ont été soumis pendant leur séjour dans la zone de transit de Röszke (voy. mutatis 
mutandis M.B.K. et autres c. Hongrie, § 6, et H.M. et autres c. Hongrie, § 24). Cet arrêt Ɛ͛ŝŶƐĐƌŝƚ�ĚŽŶĐ�
ĚĂŶƐ� ůĞ� ĐĂĚƌĞ�ƉůƵƐ� ůĂƌŐĞ�ĚĞƐ� ĐƌŝƚŝƋƵĞƐ�ĂĚƌĞƐƐĠĞƐ�ă� ů͛�ƚĂƚ�ŚŽŶŐƌŽŝƐ�ƉŽƵƌ�ĂǀŽŝƌ� ƌĞƐƚƌĞŝŶƚ� ů͛ĂĐĐğƐ� ă� ůĂ�
procédure de protection internationale et pour avoir institué un système de détention forcé des 
demandeurs ressortissants de pays tiers, et ainsi violé les garanties substantielles et procédurales 
prévues par la directive procédure et la CEDH. 

&ĂĐĞ�ă�ĐĞ�ƚĂďůĞĂƵ�ĚĠĐŽƵƌĂŐĞĂŶƚ�Ě͛ƵŶ�ĚƌŽŝƚ�ŝŶƚĞƌŶĞ�ƋƵŝ�ŶĞ�ƐĞŵďůĞ�ƉĂƐ�Ɖƌġƚ�ă�ġƚƌĞ�ŵŽĚŝĨŝĠ͕�ĐĞƚ�Ăƌƌġƚ�
envoie un message fort et clair sur la nécessité non seulement de se conformer aux normes 
ƐƵƐŵĞŶƚŝŽŶŶĠĞƐ� ŵĂŝƐ� ĂƵƐƐŝ� ĚĞ� ƐŽƵůŝŐŶĞƌ� ů͛ƵƌŐĞŶĐĞ� ƉŽƵƌ� ůĞƐ� �ƚĂƚƐ� ĚĞ�ŵĞƚƚƌĞ� ĞŶ� ƉůĂĐĞ� ƚŽƵƚĞƐ� ůĞƐ�
mesures nécessaires pour assurer le respect de ces normes et le respect de la vie humaine. Les 
problèmes que les États peuvent reŶĐŽŶƚƌĞƌ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ŐĞƐƚŝŽŶ�ĚĞƐ�ĨůƵǆ�ŵŝŐƌĂƚŽŝƌĞƐ�ŽƵ�ĚĂŶƐ�ů͛ĂĐĐƵĞŝů�ĚĞƐ�
ĚĞŵĂŶĚĞƵƌƐ�Ě͛ĂƐŝůĞ�ŶĞ�ƐŽŶƚ�ƉĂƐ�ŝŐŶŽƌĠƐ͕�ŵĂŝƐ�ůĂ��ŽƵƌ�ƚŝĞŶƚ�ă�ƌĂƉƉĞůĞƌ�ƋƵĞ�ŵġŵĞ�ĐĞƐ�ƐŝƚƵĂƚŝŽŶƐ�ŶĞ�
peuvent justifier le recours à des pratiques non compatibles avec la Convention ou ses protocoles. 

/ů� ƌĞƐƐŽƌƚ� ĚĞ� ĐĞƚ� Ăƌƌġƚ� ƋƵĞ� ů͛ĂŶĂůǇƐĞ� ĚĞ� ůĂ� �ŽƵƌ� ŶĞ� ƉŽƌƚĞ� ƉĂƐ� ƐƵƌ� ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ŐĞƐƚŝŽŶ� ĚĞƐ�
ĨƌŽŶƚŝğƌĞƐ� ĚĂŶƐ� ƐŽŶ� ĞŶƐĞŵďůĞ͘� �ůůĞ� ƐĞ� ůŝŵŝƚĞ� ă� ĞǆĂŵŝŶĞƌ� Ɛŝ͕� ĞŶ� ů͛ĞƐƉğĐĞ͕� ĚĂŶƐ� ů͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƚŝŽŶ� Ğƚ� ůĂ�
ƉůĂŶŝĨŝĐĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ŽƉĠƌĂƚŝŽŶ�ĚĞ�ĐŽŶƚƌƀůĞ�ĨƌŽŶƚĂůŝĞr en question, il y a eu des déficiences imputables à 
ů͛État et ayant entraîné la mort de la victime. Elle soulève donc des questions importantes sur la 
responsabilité du pays lors des opérations de sauvetage de migrants en danger dans une zone 
« notoirement » risquée comme celle où les événements se sont déroulés. De plus, elle est le résultat 
de procédures « déformalisées », dans une zone frontalière où il existe un vide juridique dans lequel 
ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ŶĂƚŝŽŶĂůĞƐ�ƐŽŶƚ�ůŝďƌĞƐ�Ě͛ĂŐŝƌ�ĞŶ�ů͛ĂďƐĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶĞ�règle nationale claire. 

C. Conclusion 

Par conséquent, cette affaire invite à réfléchir non seulement au fossé profond qui existe entre les 
ŶŽƌŵĞƐ�ĚƵ�ĚƌŽŝƚ�ĞƵƌŽƉĠĞŶ�Ğƚ�ŝŶƚĞƌŶĂƚŝŽŶĂů�Ğƚ�ůĞƐ�ƉƌĂƚŝƋƵĞƐ�ĚĞ�ƌĞĨŽƵůĞŵĞŶƚ�ƐŽŵŵĂŝƌĞ�ŵŝƐĞƐ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�
par les États dans les zones frontalières, mais elle met également en lumière la manière dont les 
opérations de police devraient être correctement réglementées par le droit national afin de fournir 
ĚĞƐ�ŐĂƌĂŶƚŝĞƐ�ĂĚĠƋƵĂƚĞƐ�ĐŽŶƚƌĞ�ů͛ĂƌďŝƚƌĂŝƌĞ�Ğƚ�ů͛ĂďƵƐ�ĚĞ�ůĂ�ĨŽƌĐĞ͘ 
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